P R O J E K T A S
JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIS
				
2016 m. ___________________d.
Panevėžys


Valstybės biudžetinė įstaiga Panevėžio apskrities Gabrielės Petkevičaitės-Bitės viešoji biblioteka, juridinio asmens kodas 190758280, kurios registruota buveinė yra Respublikos g. 14, Panevėžyje, atstovaujama direktorės Rimos Maselytės, veikiančios pagal bibliotekos nuostatus, (toliau vadinama Valdytojas 1), ir

Panevėžio miesto savivaldybė, atstovaujama Panevėžio miesto savivaldybės administracijos (juridinio asmens kodas 288724610, kurios registruota buveinė yra Laisvės a. 20, Panevėžyje) direktoriaus Tomo Juknos, veikiančio pagal Panevėžio miesto tarybos 2016 m. birželio .... d. sprendimą Nr. ........., (toliau vadinama Valdytojas 2),

uždara akcinė bendrovė „CGP Management Estate“, juridinio asmens kodas 304102920, kurios registruota buveinė yra Taikos per. 104D, Kaunas, atstovaujama direktoriaus ............................, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau vadinama Valdytojas 3),

uždara akcinė bendrovė „Aukštaitijos valdos“, juridinio asmens kodas 304089647, kurios registruota buveinė yra Turniškių g. 7-5, Vilniuje, atstovaujama direktoriaus Ernesto Ugniaus Urbos, veikiančio pagal bendrovės įstatus, (toliau vadinama Valdytojas 4),

fiziniai asmenys (neskelbiama) (kodas neskelbiamas) ir (neskelbiama) (kodas neskelbiamas), (toliau vadinama Valdytojas 5),

toliau kartu vadinami „Šalimis“, o kiekvienas atskirai – „Šalimi“, atsižvelgdamos į tai, kad:
· [bookmark: _GoBack]Šalys - Panevėžio apskrities Gabrielės Petkevičaitės-Bitės viešoji biblioteka patikėjimo teise valdo valstybei, Panevėžio miesto savivaldybė (patikėtinis - Panevėžio miesto savivaldybės viešoji biblioteka), UAB „CGP Management Estate“, UAB „Aukštaitijos valdos“ ir pil. (neskelbiama) valdo nuosavybės teise priklausantį viešąjį kultūros paskirties pastatą, esantį Aukštaičių g. 4, Panevėžyje, kurio unikalus numeris 2797-0000-5019, (toliau - Pastatas);
· Šalys siekia padidinti Pastato energijos vartojimo efektyvumą, vadovaudamosi Viešųjų pastatų energinio efektyvumo didinimo programa su visais vėlesniais pakeitimais ir papildymais;
sudarėme šią Viešojo pastato energijos vartojimo efektyvumo didinimo projekto rengimo ir įgyvendinimo jungtinės veiklos (partnerystės) sutartį (toliau – Sutartis).


I. JUNGTINĖS VEIKLOS SUTARTIES TIKSLAS 

1.1. Šalys vadovaudamosi partnerių lygiateisiškumo, veiklos skaidrumo, atvirumo, tęstinumo, efektyvumo, tarpusavio bendradarbiavimo principais susitaria veikti kartu, parengti ir įgyvendinti šalių patikėjimo ir privačios nuosavybės teise valdomo Pastato energijos vartojimo efektyvumo didinimo projektą (toliau - Projektas). 
1.2. Šalys susitaria, jog jų jungtinė veikla tęsiasi iki numatomos Projekto pabaigos 2020 m. gruodžio 31 d. Pasikeitus aplinkybėms ir (ar) pratęsus Projekto įgyvendinimo terminą, Šalys susitaria pasirašyti papildomą susitarimą dėl Sutarties pratęsimo (iki Projekto pabaigos), kuris taps neatskiriama Sutarties dalimi.
1.3. Ši Sutartis yra sudaroma siekiant nustatyti Projekto įnašų, rezultatų, teisių ir atsakomybės pasiskirstymą tarp Šalių. 
1.4. Pagal šią Sutartį naujas juridinis asmuo nesukuriamas.

II. ŠALIŲ ĮNAŠAI IR NUOSAVYBĖ

2.1. Šalys susitaria, kad lėšos, gautos Projekto vykdymui (jei Projektas bus finansuojamas), bus paskirstytos Šalims proporcingai kiekvienos iš Šalių valdomam Pastato plotui.
2.2. Šalys įsipareigoja proporcingai kiekvienos iš Šalių valdomam Pastato plotui apmokėti visas investicijas ir išlaidas, reikalingas Projektui parengti ir įgyvendinti (įskaitant, bet neapsiribojant energijos vartojimo audito parengimui, energiniam sertifikavimui, investicijų projekto ir techninio projekto parengimui, paskolos grąžinimui ir palūkanų mokėjimams arba mokėjimams už energijos taupymo paslaugų teikėjo (toliau – ETPT) paslaugas, arba grąžinamosios subsidijos lėšų grąžinimui priklausomai nuo pasirinkto Projekto finansavimo būdo).
2.3. Šalių patirtis, profesinės žinios, įgūdžiai ir dalykinė reputacija yra įnašai į bendrą veiklą ir yra tarp Šalių lygūs bei nėra įvertinami konkrečiu piniginiu ekvivalentu ar materialiu turtu.
2.4. Valdytojas 2, Valdytojas 3, Valdytojas 4 ir Valdytojas 5 sutinka ir neprieštarauja, kad Projekto lėšas apskaitytų ir administruotų Valdytojas 1.
2.5. Sutarties galiojimo laikotarpiu atlikti Pastato pagerinimai priklauso Valdytojui, valdančiam tą Pastato dalį, kurioje šie pagerinimai atlikti. Bendrai naudojamose Pastato dalyse atlikti pagerinimai priklausys Šalims bendrosios dalinės nuosavybės teise, proporcingai  kiekvienos iš Šalių valdomam Pastato plotui.

III. PARTNERIŲ TEISĖS, PAREIGOS

3.1. Šalys skiria Valdytoją 1 atsakinguoju partneriu, kuris yra pagrindinis Jungtinės veiklos koordinatorius ir vadovas.
3.2. 3.1. punkte nurodytas atsakingasis partneris yra įgaliotas organizuoti ir administruoti Projekto parengimo bei įgyvendinimo darbus bei vykdyti veiklas, susijusias su Projekto įgyvendinimu, jei šioje Sutartyje nėra numatyta kitaip. 
3.3. Šalys susitaria, kad įgyvendinant Projektą santykiuose su trečiaisiais asmenimis Šalis atstovauja Valdytojas 1. Šalys besąlygiškai susitaria, jog Sutartį dėl Projekto finansavimo pasirašo Valdytojas 1 visų valdytojų vardu.
3.4. Valdytojas 1 įsipareigoja:
3.4.1. parengti Pastato energijos vartojimo auditą, Pastato naudojimo planą, Pastato energijos vartojimo efektyvumo didinimo investicijų projektą bei, jeigu aktualu, ir techninį Projektą; 
3.4.2. parengti ir pateikti Projekto paraišką UAB "Viešųjų investicijų plėtros agentūra", siekiant gauti lengvatinę paskolą iš Energijos efektyvumo fondo ir parengti Projekto dokumentaciją; 
3.4.3. vykdyti savo įsipareigojimus ETPT dėl mokesčio už ETPT paslaugas mokėjimo, kaip tai numatyta ETPT paslaugų sutartyje;
3.4.4. Projekto įgyvendinimo metu Valdytojas 1 privalo reguliariai konsultuotis su Valdytoju 2, Valdytoju 3, Valdytoju 4 ir Valdytoju 5 bei nuolat juos informuoti apie Projekto įgyvendinimo eigą;
3.4.5. pateikti Valdytojui 2, Valdytojui 3, Valdytojui 4 ir Valdytojui 5 visų su Projekto įgyvendinimu susijusių dokumentų ir ataskaitų kopijas;
3.4.6. sudaryti sąlygas ETPT teikiantiems asmenims patekti į Valdytojo 1 valdomas patalpas Pastate ir teikti ETPT paslaugas Valdytojo 1 valdomose patalpose;
3.4.7. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
3.5. Valdytojas 2, Valdytojas 3, Valdytojas 4 ir Valdytojas 5 įsipareigoja:
3.5.1. dalyvauti rengiant Projektą, teikti savo pasiūlymus, pastabas ir (ar) kitą informaciją, reikalingą tinkamam Projekto bei Projekto paraiškos parengimui ir įgyvendinimui;
3.5.2. užtikrinti, kad jam tenkanti finansavimo dalis yra tinkamai ir pagrįstai naudojama bei UAB "Viešųjų investicijų plėtros agentūra" pareikalavus pateikia visas reikiamas su projekto įgyvendinimu susijusias ataskaitas;
3.5.3. tinkamai ir laiku vykdyti savo įsipareigojimus ETPT dėl mokesčio už ETPT paslaugas mokėjimo, kaip tai numatyta ETPT paslaugų sutartyje;
3.5.4. viešinti Projektą savo internetiniame puslapyje bei per turimas duomenų bazes tikslinėms grupėms;
3.5.5. Valdytojui 1 teikti papildomą informaciją, reikalingą Projektui įgyvendinti;
3.5.6. skirti asmenį (kuratorių), kuris būtų atsakingas už Projekto paraiškos peržiūrėjimą ir raštišką patvirtinimą bei šios Sutarties vykdymą;
3.5.7. skirti asmenį [-is], kuris [-ie] būtų atsakingas [-i] už Projekto rengimo ir įgyvendinimo koordinavimą bei šios Sutarties vykdymą;
3.5.8. sudaryti sąlygas ETPT teikiantiems asmenims patekti į  Valdytojo 2, Valdytojo 3, Valdytojo 4 ir Valdytojo 5 valdomas patalpas Pastate ir teikti ETPT paslaugas Valdytojo 2, valdytojo 3, Valdytojo 4 ir Valdytojo 5 valdomose patalpose;
3.5.9. tinkamai vykdyti kitus įsipareigojimus, numatytus Sutartyje ir galiojančiuose Lietuvos Respublikos teisės aktuose.
3.6. Šalys įsipareigoja sudaryti sąlygas tikrinti Projektą kontrolės institucijoms ir pateikti visus su Projekto įgyvendinimu susijusius dokumentus ir informaciją.
3.7. Šalys įsipareigoja, kad Pastatas bus naudojamas pagal paskirtį ne trumpiau nei 10 metų po Projekto užbaigimo.  
3.8. Šalys įsipareigoja kaupti ir saugoti visus dokumentus, susijusius su Projekto įgyvendinimu, vadovaudamiesi Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodykle, patvirtinta Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. kovo 9 d. įsakymu Nr. V-100 „Dėl Bendrųjų dokumentų saugojimo terminų rodyklės patvirtinimo“, ir (arba) Dokumentų tvarkymo ir apskaitos taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. liepos 4 d. įsakymu Nr. V-118 „Dėl Dokumentų tvarkymo ir apskaitos taisyklių patvirtinimo“, ir (arba) Nevalstybinių organizacijų ir privačių juridinių asmenų dokumentų rengimo, tvarkymo ir apskaitos taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. gruodžio 20 d. įsakymu Nr. V-152 „Dėl Nevalstybinių organizacijų ir privačių juridinių asmenų dokumentų rengimo, tvarkymo ir apskaitos taisyklių patvirtinimo“, ir (arba) Elektroninių dokumentų valdymo taisyklėmis, patvirtintomis Lietuvos vyriausiojo archyvaro 2011 m. gruodžio 29 d. įsakymu Nr. V-158 „Dėl Elektroninių dokumentų valdymo taisyklių patvirtinimo“.

IV. PIRKIMŲ VYKDYMAS

4.1.Šalys susitaria, kad visus reikalingus vykdyti viešuosius pirkimus rengiant ir įgyvendinant Projektą vykdys Valdytojas 1, tačiau į pirkimų komisijų sudėtį turi įeiti ir po 1 (Vieną) Valdytojo 2, Valdytojo 3, Valdytojo 4 ir Valdytojo 5 atstovą, jei Šalys nesutaria kitaip. 
4.2. Pirkimų komisijų pirmininku yra skiriamas Valdytojo 1 atstovas.
4.3. Į pirkimų komisiją gali būti kviečiami ir nepriklausomi ekspertai atitinkamoms specifinėms žinioms teikti.

V. PARTNERIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Jeigu Šalis neįvykdo kurių nors savo įsipareigojimų arba įvykdo netinkamai, taip pat nutraukia šią Sutartį savo iniciatyva, ji privalo padengti dėl to kitų Šalių patirtus nuostolius.
5.2. Šalis, kitos Šalies vardu sudariusi sandorį ir viršijusi jai suteiktus įgaliojimus, privalo atlyginti kitos Šalies dėl tokių sandorių patirtus nuostolius.
5.3. Kiekviena iš Šalių turi teisę susipažinti su Projekto dokumentais nepriklausomai nuo to, ar ji yra atsakingasis partneris, ar ne. Visi susitarimai, apribojantys ar panaikinantys šią teisę negalioja.
5.4. Šalys privalo sudaryti sąlygas auditoriams, finansuojančioms Projektą įstaigoms bei Europos Sąjungos struktūrinių fondų lėšų panaudojimą kontroliuojančioms institucijoms tikrinti visus su Projekto investicijų panaudojimu susijusius dokumentus, Projekto įgyvendinimą, o taip pat laiku teikti visą aukščiau išvardintų institucijų ir įstaigų pageidaujamą informaciją.
5.5. Paaiškėjus, kad Sutartyje nurodyti Šalių pareiškimai ir (ar) garantijos neatitinka tikrovės, kiekviena iš Šalių įsipareigoja savo sąskaita ir rizika atlikti visus reikiamus ir kitos Šalies pageidautinus veiksmus trūkumams pašalinti ir atlyginti kitai Šaliai visus su tuo susijusius nuostolius. Nuostolių atlyginimas neatleidžia Šalies nuo prievolės vykdyti iš Sutarties kylančius įsipareigojimus. Šalių atsakomybė pagal Sutartį yra solidari.
5.6. Šalis gali būti atleidžiama nuo atsakomybės už Sutarties nevykdymą, jeigu ji įrodo, kad Sutartis neįvykdyta dėl aplinkybių, kurių Šalis negalėjo kontroliuoti bei protingai numatyti Sutarties sudarymo metu, ir kad negalėjo užkirsti kelio šių aplinkybių ar jų pasekmių atsiradimui. Nenugalima jėga (force majeure) nelaikoma tai, kad Šalis neturi reikiamų finansinių išteklių arba skolininko kontrahentai pažeidžia savo prievoles.
VI. SUTARTIES GALIOJIMAS, KEITIMAS IR NUTRAUKIMAS

6.1. Sutartis įsigalioja nuo jos pasirašymo dienos ir galioja iki sutartinių įsipareigojimų įvykdymo arba jos nutraukimo Sutartyje ir teisės aktuose nustatyta tvarka.   
6.2. Sutarties papildymai ir pakeitimai galioja, jeigu jie yra sudaryti raštu ir patvirtinti Šalių parašais ir šiems pakeitimams neprieštarauja Projekto finansuotojas.
6.3. Šalys negali perleisti savo teisių ir įsipareigojimų be kitų Šalių įgaliotų asmenų bei Projekto finansuotojo raštiško sutikimo.
6.4. Sutartis gali būti nutraukiama Šalių susitarimu negavus lengvatinės paskolos Projekto įgyvendinimui ir negalint gauti reikiamų lėšų Projekto finansavimui iš kitų šaltinių.

VII. KITOS SUTARTIES SĄLYGOS

7.1. Šalys įsipareigoja atlikti visus nuo kiekvienos iš jų priklausančius veiksmus, įskaitant reikiamų dokumentų pateikimą/pasirašymą/gavimą, maksimaliai ir sąžiningai bendradarbiauti bei dėti visas pastangas, kad kiekviena Šalis galėtų laisvai ir tinkamai įgyvendinti teises ir pareigas, kylančias iš Sutarties.
7.2. Sutartis sudaryta vadovaujantis sąžiningumo, protingumo, teisingumo ir kiekvienos iš Šalių lygiateisiškumo principais, nenaudojant apgaulės ar spaudimo. Šalys atskleidė viena kitai visą joms žinomą informaciją, turinčią esminės reikšmės Sutarties sudarymui ir jos vykdymui.
7.3. Sutarties pakeitimai ir (ar) papildymai turi būti pasirašomi visų Šalių ir tampa neatskiriama Sutarties dalimi. 
7.4. Visi tarp Šalių iškylantys ginčai ar pretenzijos dėl Sutarties pirmiausia sprendžiami geranoriškai, derybų būdu, vadovaujantis sąžiningumo, protingumo ir teisingumo principais. Negalint išspręsti ginčo geranoriškai, toks ginčas ar pretenzijos perduodamos ir galutinai išsprendžiamos Lietuvos Respublikos teismuose. Lietuvos Respublikos įstatymai taikomi visiems ginčams dėl Sutarties.
7.5. Šalys patvirtina ir garantuoja, kad turi teisę sudaryti šią Sutartį ir įgyvendinti Projektą, yra gavusios visus reikalingus sutikimus ir leidimus pasirašyti šią Sutartį ir ją tinkamai vykdyti.
7.6. Šalys konstatuoja, patvirtina ir garantuoja, kad su visomis Sutarties sąlygomis kiekviena iš Šalių aiškiai sutinka. Sutarties sąlygos Sutarties patvirtinimo metu nepagrįstai nesuteikė nei vienai iš Šalių perdėto pranašumo ir jos visiškai atitinka Šalių interesus bei laisvai išreikštą jų valią.

VIII. ŠALIŲ REKVIZITAI IR PARAŠAI

Valdytojas 1
Panevėžio apskrities Gabrielės Petkevičaitės-Bitės viešoji biblioteka
kodas 190758280
Adresas: Respublikos g. 14, Panevėžys
Tel.: (8-45) 46 55 51
El. paštas: edmundas.breive@pavb.lt 

Pareigos Vardas Pavardė  .......................................................................................        A.V.
Valdytojas 2
Panevėžio miesto savivaldybė
Adresas: Laisvės a. 20, Panevėžys
Tel.: (8-45) 50 13 60
El. paštas: administracija@panevezys.lt 

Pareigos Vardas Pavardė ..........................................................................................     A.V.

Valdytojas 3
UAB „CGP Management Estate“
kodas 304102920
Adresas: Taikos per. 104D, Kaunas
Tel.: ..................................
El. paštas: 

Pareigos Vardas Pavardė ..........................................................................................     A.V.

Valdytojas 4
UAB „Aukštaitijos valdos“
kodas 304089647
Adresas: Turniškių g. 7-5, Vilnius
Tel.: .............................
El. paštas: ...........................


Pareigos Vardas Pavardė ..........................................................................................     A.V.

Valdytojas 5
Pil. (neskelbiama)
a.k. ..................Adresas: 
Tel.:  .....................
El. paštas: ............................

Vardas Pavardė ..........................................................................................     

3

